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Congregation, then chazzan:

rp O'?i1!1 
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Each of the following four verses is recited alo_ud by the chazzan. After each verse, the congregation 
re�ponds 1'T�IJ 011).1'.? '� ,:ii" ,� •n� n1n, and then recites the succeeding verse. 

On Succos, the Four Species are waved. See page 631. 
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latter serves him only ·1n response to ·externai 
threats (Sforno ).

-4 ·n l'1 . ,,7:, - Praise HASHEM. This psalm, 
containing only two veises, is the shortest 
chapter in all of Script\ue. Rad«k explains that 
its brevity symbolizes the simplkity of the world 
0rder which wilJ prevail after the ad-vent of the 
Messiah. 

O')i)�Q •.• C)ia - Nation,,; ... the states. o�r;i�y, the
states,. is written with the definite article, wher,eas 
O;U, nations, is spell.ed without it. This teaches 
that 011ll)SQ refers to large nations that are welJ 
kn0wn and powerful; whereas 0'1.\ re,fers to 
small, backward natioJlS that have no prom"inen­
ce (lyun Tefillal,).

71t;JIJ 1J'?¥ 7�� '::;l - For His kindness has

overwhelmed us. Why should non-Jewish 
peoples and _nations praise God for overwhelm-

ihg fsraefw{ih Divi�� kindnessfisraei" will merit 
God's kindn.ess· because of thi e:i-traordinary 
service they rendered to Him. Recognizing 
lsrae'l's distinction, the nations will consider it a 
privilege to become subs!!fvient to God's ch0sen 
ones, ancl will pl'aise Him for His kindness to the 
Jews (Yaavetz Hadotesh). 

�:in,'!!! •:,7 ,,,n - Give thanks to HA$HE.M, for
He is ,good. This is a general expression of thanks 
to God. N0 matter what accurs, God is always 
good and everything He does is.for the best, even 
though this may not be immediately ai,parent to 
,man (,Abarbanel).

� ,�r.i:J 'fl' - From the strai'ts. This psalm 
expresses gratitude and confidence. Just as 
David himself was catapulted from his personal 
straits to a reign mar-ked by actem'plishment and 
glory, so too Israel can look forward to Divine 
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o,p,7'.¥ ,il1il'17 i�WiJ il! .i-T� n·px □� K:J� ,·Pl.¥ ,,.�w ,7 
, i�.pi�� i_z, *';l"l1K (-Each of the following four verses is recited twice.) • tJ 1K�� 
* .il�;, wx,7 ilJ:t�Q ,n,�t:1iJ 10l$Y;l l=tt:S .i1�1w,7 ,7 "Df;il
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The next four lines are recited responsively - chazzan, then congregation. 
On Succos, the Four Species are waved during the next two verses. See page 631. 
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Each of the following four verses is recited twice: 
On Succos, the Four Species are waved each time the verse n�n is recited. See page 631. 
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i'l; 'iP..V,l;l 1�Q�l i1�r;t� ':;> nm� .1b - I shall not die! 
But I shall liv.e and relate the deeds of God. I will 
survive the assassination attempts of my enemies 
and live to recount the deeds of God, Who saved 
me from my foes (Radak). 

'��1:1� X? nvin i'l; 'rJt;': 1b! - God has chastened 
me exceedingly, but He did not let me die. 
Throughout the duration of the exile, I survived 
because whatever suffering God decreed was 
only to atone for my sins (Rashi). 

t:i ,x::i� oip'"1¥ 'i17 7�WiJ i1!, - This is the gate of 
HASHEM; the righteous shall enter through it. 
This refers to the gate of the Temple. When the 
exile is over, the righteous will enter through this 
gate, and they will thank God for answering their 
plea for redemption (Targum; Rashi). 

� Repetition of Verses 

1711< - I thank You. From this point until the end 

of the Scriptural part of Halle! - i.e., the nine 
verses until ';]1?7iJ'. - each verse is retited twice. 

This entire psalm, which begins with 'i17 17ii1, 
Give thanks to HASHEM, follows a pattern, 
namely, that each new theme is repeated ip the 
next verse or two in the same or slightly different 
words. Therefore the custom was introduced to 
follow through on this repetition by repeating 
each of these verses as well (Rashi to Succah 
38a). 

Another reason for repeating each verse is 
based upon the Talmud (Pesachim 119a) which 
relates that these verses were recited in a 
responsive dialogue between Samuel, Jesse, 
David, and David's brothers when the prophet 
announced that the young shepherd would be 
the future king of Israel. To honor these 
distinguished personages, we repeat each one's 
statement, as if it were a full chapter. 


